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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

heule 22 Octobre 1871

Beminden Broeder,

Volgens uw verzoek zende ik u onze openstaende rekening, en voege er by dat het met ons alle wel gaet, ons

klein franske groeit zeere en is een dul vifvig1  spook2  die slaet en smyt met zyn vuisten, en ik moet houden dat

myn handen kraken om hem op myne knyen te houden dat het zoo geweldig is, mag hy aldus opgroeyen, wy

zullen hem geen meester zyn,

Verders vraegt Camille alle dagen of er toch geen visch gaet komen voor zyn Moeder is het onmogelik wy zullen

er moeten doen inleggen om dat oud wyf te voldoen wilt dus de complimenten doen en dat het al wel gaet aen

Mitje en dat wy haer verwachten zoo haest mogelik om haren clabouterman3  te bezoeken, ik hoope dat zy reeds

genezen is, De complimenten aen al de kennissenen die willen komen zyn wel gekomen,

Moeder en orence tanten en Pastor Berghe doen u de complimenten en den laetsten was spitig van u niet gezien

te hebben

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

hy heeft te panderen gekomen4  met eenen grooten snuif en agnes Kyvere met een koukebrood en een assche

melk,,

Nu mits alles wel gaet scheide ik er van uit en indien het in nieuwjaer maend schoon weder is zal Moeder mogeliks

eens komen met my maer t’is wel onzeker

ziet hier nevens de rekening met kwitancie van Camille, met veel hartelike groetenissen van zynentwege en ook

veel erkentenisse voor uwe hulpe voor ons machine

in afwachtinge van maren of visch en hopende u haest nog eens te zien blyven wy u toegenegen

......
1 Vief, energiek.

2 Onder het lemma 'spook' staat bij De Bo: ”Een levendig kind dat schalk en kwelziek is”. (L.L. De Bo, Westvlaamsch idioticon. Brugge:

Gailliard, 1873, p.1067)

3 Kabouterman. In dit geval ging het om de kleine Frank Lateur, waarvan Maria Vanhoorenbeke de meter was.

4 Op kraambezoek gaan. (L.L. De Bo, Westvlaamsch idioticon. Brugge: Gailliard, 1873, p.817)
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Zuster en Broeder

Louise en Camille

Over de zestig fr die gy aen camille besteld hebt op het uitvaert van Vader was er iets over die Camille my zeide

te zyn voor de buitengewoone onkosten die wy gehad hebben begeert gy er de volledige rekening van gy kund

alles uitgeleid bekomen,

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Vader en Moeder t’huis gekomen by ons den 1sten february 1871

Alles gerekend en vereend tot en met den laetsten Mei 1871...

De maend Juny voor tafelkosten van Moeder

voor u en Romain bedraegt

de maend July verl.

de maend Augusty verl.

de maend Septembre verl.

______________________________________

Daerop ontvangen

nog ontvangen

laets ontvangen

_____________________________________

te samen

C. Lateur

fr 16.46

16.46

16.46

16.46

_______

65.84

fr. 20.00

60 00

100 00

fr 180,00
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